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"Touchant le Certificat que vous me mandêz J ' ay parlé au Commis de [ Claude

Loisel 3 Sieur de ] flambermont [Finanzbeamter ] lequel m ' a promis

asseurement apres me l ' avoyr monstre que l ' homme de chambre de M. le

Comte  le porteroit au S . de flambermont quj doibt partir demazn matin

sans faulte affin qu ’il n ’y aye plus d ' excuse en mon faict [ - es ging dabei

um die Zahlung von Musterungsgeldem - ] 3 ledict Commis me dict que son mais-

tre . . . [n ’Javoyt point mandé qu ' il debuoyt envoyer cela 3 Autrement qu ' il eus¬

se faict Jl y a longtemps 3 Si vous pouvéz toucher cet argent vous me ferêz

un extreme plaisir de m ' envoyer le plustost que vous pourréz pour me mettre

hors de difficulté avec nos Creantiers quj me sont tous les Jours devant la

porte 3 le s . [Nicolas ] fraguier [Finanzbeamter ] m ' a dict qu ' il seroyt

content de me livrer cet argent Jcy 3 s ' il estoyt asseuré que l ' eussiez reçeu

de pardela 3 auquel vous en pouvéz parler s ' il vous plaict 3 Je mande aussy au



y?
s . de flambermont Corme Je vous donne tout pouvoir a recevoir cela , et Je

donneray mes Rolles a son Commis , Nous sommes si fort mal payêz Jcy , que J ' ay

rien reçeu de cett ' annéé qu ' une monstre , Je m ' estonne fort de ce que Mons . de

J o s s i e r [Finanzbeamter ] vous a pas encores dellivrê ces deux monstres

Corme Jl avoyt promis , Je suis grandement marry de tant de peine que Je vous

donne tousiours Mais Je vous asseure que Je tesmoigneray a M. mon [ Garde - ]

Capp . [Konrad  III . Zurlauben ] le soucis et travail que vous avez priz

pour nous depuis quatre ans et que Je suis très marry qu ’il faille ainsy ab-

buser de vostre bonté et patience vous suppliant de croire que la fin coron-

nera l ' oeuvre et que si M. nostre lieutenant ne fut mort [ist damit der 1627

verstorbene Franz  Zurlauben , Konrads III . Stellvertreter im Kommando

der Gardekompagnie , gemeint ?] Jl avoyt grand ' envie de vous bien recompencer

mais nous tascherons de vous en faire contentement quand nous serons . . .

[maîtres ] de ces meschans payens [=Eugenotten - konkret nach Einnahme des be¬

lagerten La Rochelle gemeint - ] Dieu veuille que ce soit bientost . . .

Jl y a longtemps que Je n ' ay point reçeu de nouvelles de Monsieur nostre Capp.

si vous luy escrivéz Je vous prie luy faire mes recommendations . "
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Kopie , von Barthélemy Rolland


	[Seite]
	[Seite]

